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Thank
you



 Vielen Dank, dass Sie sich für eine Leuchte von Occhio  
 entschieden haben. Wir wünschen Ihnen viel Freude damit. 
 Genießen Sie die neue Kultur des Lichts von Occhio!

 Thank you for choosing a luminaire from Occhio. We hope  
 it brings you plenty of joy. Enjoy the new culture of light  
 from Occhio!

 Nous vous remercions d’avoir choisi un luminaire Occhio  
 et espérons que vous apprécierez votre produit. Profitez  
 de la nouvelle culture de la lumière d’Occhio !

 Gracias por elegir una lámpara de Occhio. Esperamos  
 que disfrutes de ella. ¡Vive la cultura de la luz de Occhio!

 Grazie per aver scelto una lampada Occhio e ci auguriamo  
 che tu sia soddisfatto. Goditi la nuova cultura della luce  
 di Occhio!
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Occhio air
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App installieren und �ffnen.
�nstall and open the app.
�nstaller et ouvrir l�application.
�nstala y abre la aplicaci�n.
�nstallare e aprire l�applicazione.

Angeschlossene �euchten einrichten und �etzwerk erstellen.
Set up connected luminaires and create network.
Configurer les luminaires connectés et créer un réseau.
Configurar las luminarias conectadas y crear una red.
�mpostare gli apparecchi collegati e creare una rete.
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Angeschlossene �euchten einrichten und �etzwerk erstellen.
Set up connected luminaires and create network.
Configurer les luminaires connectés et créer un réseau.
Configurar las luminarias conectadas y crear una red.
�mpostare gli apparecchi collegati e creare una rete.
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�euchten steuern.
Control luminaires.
Apparecchi di controllo.
�uminarias de control.
Apparecchi di controllo.

Steuerungsgesten.
Control gestures.
Gestes de contrôle.
Gestes de contrôle.
Gesti di controllo.

��� ��i ���c�t�n mit ��i�s�iti��m 
�ic�ta�st�itt �� co�o� t�n� �� 
o��� ma�ic mo�� ���

�n�� �o� ��minai��s �it� �o����-
si��� �i��t o�tp�t �� co�o� t�n� �� 
o� ma�ic mo�� ���

�ni���m�nt po�� ��s ��minai��s a��c 
��n��m�nt ��min��� �o���� �ac� �� 
co�o� t�n� �� o� ma�ic mo�� ����

���o pa�a ��mina�ias con sa�i�a 
�� ��� �� �o��� ca�a �� co�o� t�n� �� 
o ma�ic mo�� ���

�o�o p�� appa��cc�i con �mission� 
��minosa s� �nt�am�i i �ati �� 
co�o� t�n� �� o ma�ic mo�� ���
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Steuerungsgesten.
Control gestures.
Gestes de contrôle.
Gestes de contrôle.
Gesti di controllo.

��� ��i ���c�t�n mit ��i�s�iti��m 
�ic�ta�st�itt �� co�o� t�n� �� 
o��� ma�ic mo�� ���

�n�� �o� ��minai��s �it� �o����-
si��� �i��t o�tp�t �� co�o� t�n� �� 
o� ma�ic mo�� ���

�ni���m�nt po�� ��s ��minai��s a��c 
��n��m�nt ��min��� �o���� �ac� �� 
co�o� t�n� �� o� ma�ic mo�� ����

���o pa�a ��mina�ias con sa�i�a 
�� ��� �� �o��� ca�a �� co�o� t�n� �� 
o ma�ic mo�� ���

�o�o p�� appa��cc�i con �mission� 
��minosa s� �nt�am�i i �ati �� 
co�o� t�n� �� o ma�ic mo�� ���



14

�etzwerk teilen� Optional kann 
nun das erstellte �etzwerk �my 
network� mit anderen geteilt 
werden.
share network� Optionally� the 
created network �my network� 
can now be shared with 
others.
partager le réseau � En option� 
le réseau créé �mon réseau� 
peut maintenant �tre partagé 
avec d�autres personnes.
compartir red� Opcionalmente� 
la red creada �mi red� puede 
ahora ser compartida con 
otros.
condividi rete� Opzionalmente� 
la rete creata �la mia rete� pu� 
ora essere condivisa con altri.
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�etzwerknamen vergeben.
Assign network name.
Attribuer un nom de réseau.
Asigna el nombre de la red.
Assegnare il nome della rete.
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�etzwerk freigeben.
Share network.
Partager le réseau.
Comparte la red.
Condividere la rete.
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Occhio air s�nc

�euchten im �etzwerk gruppieren und features mittels 
touchless control  gemeinsam steuern.
Group luminaires in a network and control features with 
touchless control together.
�egroupez les luminaires dans un réseau et contrôlez 
ensemble les fonctions avec la touchless control.
Agrupe las luminarias en una red y  controle las funciones 
con touchless control de forma conjunta.
�aggruppate gli apparecchi in una rete e controllate 
insieme le funzioni con il touchless control.

� ��n�tion�n a���n�i� �om ���c�t�nmo�����

� ��nctions ��p�n�in� on ��minai�� mo����

� �onctions ��p�n�ant �� mo���� �� ��minai���

� �as ��ncion�s ��p�n��n ��� mo���o �� ��mina�ia�

� �� ��n�ioni �ip�n�ono �a� mo����o �i appa��cc�io�
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Einstellungen der �euchte �ffnen.
Open settings of the luminaire.
Ouvrir les réglages du luminaire.
Abrir los ajustes de la luminaria.
Aprire le impostazioni dell�apparecchio.
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Parameter� �usatzoptionen 
der �euchte aktivieren oder 
Einstellungen vornehmen 
�air sync� air sync height� 
presence sensor� ambient 
light control��
Parameter� Activate additional 
options of the luminaire or 
make settings �air sync� 
air sync height� presence 
sensor� ambient light control��
Param�tre � Activez des 
options supplémentaires du 
luminaire ou effectuez des 
réglages �air sync� air sync 
height� presence sensor� 
ambient light control��.
Parámetros� Activar opciones 
adicionales de la luminaria o 
realizar ajustes �air sync� 
air sync height� presence 
sensor� ambient light 
control��.
Parametri� Attivare opzioni 
aggiuntive dell�apparecchio o 
effettuare impostazioni 
�air sync� air sync height� 
presence sensor� ambient 
light control��.
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Gruppe erstellen.
Create a group.
Créez un groupe.
Crea un grupo.
Creare un gruppo.
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�euchtensymbole übereinanderlegen.
Superimpose luminaire icons.
Superposer les icônes des luminaires.
Superponer iconos de luminarias.
Superponer iconos de luminarias.
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Bearbeiten beenden.
E�it edit.
Montage de sortie.
Edici�n de salida.
Modifica dell�uscita.
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�ie synchronisierten �euchten�  innerhalb einer 
Gruppe� k�nnen nun gemeinsam mittels  
touchless control gesteuert werden. 
Weitere �nfos unter� www.occhio.com/faq
The synchronized luminaires  within a group can 
now be controlled together with  touchless control. 
�urther info at� www.occhio.com/faq
�es luminaires synchronisés au sein d�un groupe 
peuvent désormais �tre contrôlés ensemble gr�ce 
� la touchless control. 
Plus d�informations � www.occhio.com/faq
�as luminarias sincronizadas dentro de un grupo 
pueden ahora controlarse conjuntamente con el 
touchless control. 
Más informaci�n en� www.occhio.com/faq
Gli apparecchi sincronizzati all�interno di un gruppo 
possono ora essere controllati insieme con il 
touchless control. 
�lteriori informazioni su� www.occhio.com/faq
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560 mm560 mm560 mm560 mm

Mito cosmo piano 40

 �eckenausschnitt erstellen.
Make ceiling cutout.
Effectuer la découpe du plafond.
�ealizar el corte en el techo.
�ealizzare apertura soffitto.

 Vor der Montage alle stromführen den �eitungen vom Stromnetz trennen!
�isconnect all electrical lines from the mains before mounting!
�ébrancher toutes les sources d’alimentation avant le montage !
¡Antes del montaje deben separarse de la red eléctrica todos los cables que 
conducen corriente!
Prima del montaggio scollegare tutti i cavi di alimentazione dalla rete elettrica!
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760 mm760 mm760 mm760 mm

Mito cosmo piano 60

 �eckenausschnitt erstellen.
Make ceiling cutout.
Effectuer la découpe du plafond.
�ealizar el corte en el techo.
�ealizzare apertura soffitto.
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 � �ption 1
 ���a�� ��s�ic�t�n�

st�ai��t a�i�nm�nt

a�i�n�m�nt ��oit

a�in�aci�n ��cta

a��in�am�nto ��tti�in�o

 �o� ��� Monta�� �i� ��s�ic�t�n� ��� ���c�t� mit �i��� ��� Ma��i���n� ��stimm�n

���o�� mo�ntin�� ��t��min� t�� o�i�ntation o� t�� �i��t �sin� t�� ma��in�

��ant �� monta��� ��t��min�� ��o�i�ntation �� ��minai�� � ��ai�� �� ��p���

�nt�s ��� monta��� ��t��min� �a a�in�aci�n �� �a ��mina�ia con a���a �� �a ma�ca

��ima �i p�oc����� a� monta��io� ��t��mina�� ��a��in�am�nto �����appa��cc�io con ��ai�to ����a ma�cat��a
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 � �ption 2
 �ia�ona�� ��s�ic�t�n�

�ia�ona� a�i�nm�nt

a�i�n�m�nt �ia�ona�

a�in�aci�n �ia�ona�

a��in�am�nto �ia�ona��
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 �nterkonstruktion erstellen und Einbauplatte bündig montieren!
Create sub�frame structure and set mounting plate so it is flush!
�éaliser la structure porteuse et monter la plaque de montage bord � bord.
¡Crear la subestructura y montar a ras la placa de montaje!
�ealizzare la sottostruttura e montare il pannello di installazione a filo!
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 �ugen verputzen und  Malerarbeiten ausführen.
Plaster joints and complete painting.
�aire les joints et réaliser les travau� de peinture.
�evocar las juntas y realizar los trabajos de pintura.
�ntonacare i giunti e imbiancare.
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 Vorschaltger�t wie abgebildet verbinden 
und in der �ecke verstauen 

Connect power supply unit as shown and 
store in ceiling

Connecter le ballast conformément au 
schéma et le ranger dans le plafond 

Conectar la fuente de alimentaci�n como se 
muestra en la figura y guardarla en el techo 

Collegare l’alimentatore come illustrato e 
riporlo nel soffitto 



37

 � �ption 1

 ���a�� ��s�ic�t�n�

st�ai��t a�i�nm�nt

a�i�n�m�nt ��oit

a�in�aci�n ��cta

a��in�am�nto ��tti�in�o
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 � �ption 2

 �ia�ona�� ��s�ic�t�n�

�ia�ona� a�i�nm�nt

a�i�n�m�nt �ia�ona�

a�in�aci�n �ia�ona�

a��in�am�nto �ia�ona��
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 base structure mit 3 Schrauben befestigen und �abelverlauf kontrollieren 
�asten base structure with 3 screws and check cabling
�i�er la structure de base � l’aide de 3 vis et contrôler le passage des c�bles 
�ijar la estructura de la base con 3 tornillos y controlar el paso de los cables 
�issare la struttura della base con 3 viti e controllare il tragitto dei cavi 

3 �
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 light channel einsetzen 
�nsert light channel
�nsérer le canal lumineu� 
�nsertar el canal de luz 
�nserire il light channel 
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 bündigen Sitz prüfen 
Check for flush fit
Vérifier l’encastrement
Comprobar que quede a ras 
Controllare il posizionamento a filo con il soffitto 
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 �einjustierung des light channel �optional�

�ine adjustment of light channel �optional�

Préciser le réglage du canal lumineu� �en option�

Ajuste e�acto del canal de luz �opcional�  
�egolazione fine del light channel �opzionale�
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 head an den �abeln vorsichtig in den channel ziehen 
Carefully pull head into channel using cabling
Tirer délicatement la t�te dans le canal lumineu� � l’aide des c�bles 
Tirar con cuidado del cabezal por los cables para introducirlo en el canal 
�ar scorrere delicatamente la testa nel channel attraverso il cavo 

3 �3 �
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 �abel �Vorschaltger�t� zugentlasten und wie 
abgebildet anschlie�en

�elieve strain on cable �power supply unit� and 
connect as shown

�accorder le c�ble �ballast� conformément au schéma 
et assurer la décharge de traction 

Eliminar la tracci�n del cable �fuente de alimentaci�n�
y conectarlo como se muestra en la figura 

Effettuare l’ancoraggio del cavo �alimentatore� e 
collegare come illustrato 
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2 �

 Center cover wie abgebildet einhaken
�ook in centre cover as shown
Accrocher le cache central conformément au schéma 
Enganchar la cubierta central como se muestra en la figura 
Agganciare la copertura centrale come illustrato 
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Center cover anbringen
Attach centre cover 
Poser le cache central  
Colocar la cubierta central 
Applicare la copertura centrale 
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Bündigen Sitz prüfen
Check for flush fit 
Vérifier l’encastrement 
Comprobar que quede a ras 
Testare il posizionamento a filo con il soffitto 
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 Bei nicht bündigem Sitz wie abgebildet entnehmen
�f not flush� remove as shown
En cas d’encastrement incorrect� retirer le cache central conformément au schéma 
Si no queda a ras� retirarla como se muestra en la figura 
�n caso di posizionamento scorretto rimuovere come illustrato 
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 �einjustierung wie abgebildet 
�ine adjustment as shown
Préciser le réglage conformément au schéma 
Ajuste e�acto como se muestra en la figura 
�egolazione fine come illustrato 
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Center cover anbringen 
Attach centre cover 
Poser le cache central 
Colocar la cubierta central 
Applicare la copertura centrale 
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occhio.com / downloads

�ic�����its�in��is� � �a��t� tips � �onsi�n�s �� s�c��it� � 
�nst��ccion�s �� s����i�a� � �onsi��i p�� �a sic�����a

�c�t�n�� ����it�n an ����t�o�ompon�nt�n �����n n�� 
�on ��a�i�i�i��t�m �ac�p��sona� o��� ��m ���st����� 
���c�������t �����n� � �a�nin�� �o�� on ���ct�onic 
compon�nts ma� on�� �� ca��i�� o�t �� a ��a�i�i�� 
sp�cia�ist o� �� �cc�io� � �tt�ntion � ��s t�a�a�� s�� ��s 
composants ���ct�oni���s �oi��nt �ni���m�nt �t�� 

��a�is�s pa� �n p��sonn�� ��a�i�i� o� pa� 
�cc�io� � ��t�nci�n� �o�o �os t�cnicos �� �cc�io o �� 
p��sona� c�a�i�ica�o �st�n a�to�i�a�os a ��a�i�a� �os 
t�a�a�os �n �os compon�nt�s ���ct�icos� � �tt�n�ion�� 
��i int����nti s�i compon�nti ���tt�onici ���ono �ss��� 
�s���iti �sc��si�am�nt� �a p��sona�� ��a�i�icato o 

�a �cc�io�

�o��� �������n�sst�om� �o� ��m �nsc���ss an �i� 
�t�om���so���n� mit ��� ���� ����in��n� � �i�� to�c� 
c����nt� conn�ct to �a�t� ��o�n� ���o�� conn�ctin� to 
po��� s�pp��� � �o��ant �� contact ������ ����ct��� �a 
mis� � �a t���� a�ant �� m�tt�� ��appa��i� so�s 

t�nsion� � �o��i�nt� �� contacto a�ta� con�cta� a ti���a 
ant�s �� con�cta� a �a ���nt� �� 

a�im�ntaci�n� � ��ta t�nsion� �i contatto� p�oc����� con 
�a m�ssa a t���a p�ima �i co����a�� �a ��t� ���tt�ica�

��i�� �������c��� nic�t �������n� � �ot s���ac�s� �o 
not to�c�� � ����ac� c�a���� n� pas to�c��� 

� � ��p���ici� ca�i�nt�� �no toca�� � ��p���ici� mo�to 
ca��a� non tocca���

                                             

�ic�t������n �n� ��t�i��s����t� ��nn�n o�n� 
�a����a�t� ��sc���i��n� ��s �m����n��n ��o���ts 

�on �cc�io a�s��ta�sc�t �����n�

�i��t so��c�s an� cont�o� ��a�s can �� ��p�ac�� �it�o�t 
p��man�nt �ama�� to t�� s���o�n�in� �cc�io p�o��ct�

��s so��c�s ��min��s�s �t ��s appa��i�s p����nt �t�� 
��mp�ac�s pa� �cc�io sans �n�omma��� ���a���m�nt 

�� p�o��it �n�i�onnant�

�as ���nt�s �� i��minaci�n � �os ���ipos �� cont�o� 
p����n s�� s�stit�i�os po� �cc�io sin ��� �� p�o��cto 

ci�c�n�ant� s���a �a�os p��man�nt�s�

�� so���nti �i ��c� � i �ispositi�i �i a�im�nta�ion� 
possono �ss��� sostit�iti �a �cc�io s�n�a �anni 

p��man�nti ��i p�o�otti ci�costanti�

                                             

�cc�io ������t �i��mit� �ass �i� ���c�t� a�����n� 
s�in�� �on�ipi���n� �n� �a�a�t ��n �� � ��-�ic�t�ini�n 

�n� �ntsp��c��n��n �a� monisi��t�n �o�m�n 
�ntsp�ic�t� ��it�� ������t �cc�io� �ass ��� 

��n�an�a��nt�p �cc�io ai� ��� �ic�t�ini� 2014 � �3 � �� 
�ntsp�ic�t �����toot�-��n�st�����n�� ������n�����ic� 
2400�24�3�� M��� ��n����ist�n� � � ��m � 6 m���

�cc�io ������ ��p�ains t�at� ��� to t��i� ��si�n an� 
const��ction� t�� ��minai��s m��t t�� �� � �� 

��i���in�s an� co���spon�in� �a�monis�� stan�a��s� 
�cc�io ���t��� ��p�ains t�at t�� �cc�io ai� �i����ss 
s�st�m m��ts t�� 2014 � �3 � �� ��i���in� �����toot� 
��mot� cont�o�� ������nc� �an�� 2400�24�3�� M��� 

t�ansmittin� po��� � � ��m � 6 m���

�cc�io ��c�a�� pa� �a p��s�nt� ��� �a conc�ption �t �a 
�a��ication �� ��minai�� sont con�o�m�s a�� �i��cti��s 

�� � �� ainsi ���a�� no�m�s �a�monis��s 
co���spon�ant�s �n �a mati���� �a� ai�����s� �cc�io 
��c�a�� ��� �����ip�m�nt �a�io �cc�io ai� �st 

con�o�m� � �a �i��cti�� 2014 � �3 � �� ��a�io��i�a�� pa� 
����toot� � �amm� �� ������nc� 2400�24�3�� M�� � 

p�issanc� ���mission � � ��m � 6 m���

�cc�io ��c�a�a ���� �n �i�t�� �� s� �is��o � 
const��cci�n� �a ��mina�ia c�mp�� con �as �i��cti�as 
�� � �� � �as no�mas a�moni�a�as co���spon�i�nt�s� 
�cc�io ��c�a�a a��m�s ��� �� tipo �� sist�ma �� �a�io 
�cc�io ai� c�mp�� con �a �i��cti�a 2014 7 �3 � �� �cont�o� 

�� �a�io ����toot�� 
�an�o �� ���c��ncia 2400-24�3�� M��� 
pot�ncia �� t�ansmisi�n � � ��m � 6 m���

�cc�io �ic�ia�a c�� �a �ampa�a � stata p�o��ttata � 
p�o�otta in con�o�mit� a��� �i��tti�� �� � �� � a��� 
no�m� a�moni��at�� �no�t��� �cc�io �ic�ia�a c�� 
��impianto �i �a�iocom�nica�ion� �cc�io ai� � 

con�o�m� a��a �i��tti�a  2014 � �3 � �� ��oman�o �a�io 
����toot�� �amma �i ������n�a 2400�24�3�� M��� 

pot�n�a �i t�asmission� � � ��m � 6 m���
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